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Lapse õpetajale juhatuseks.
Lugemise õpetus algab ueljandama lehekülje pealt. 

Esimesel leheküljel olewad suured ja wäiksed tähed ou 
raamatu uime kaunistamiseks pandud. Päewas õpetatagu 
lapsele üks ainuke tükk! Kui ta ühe püewaga mõnda 
tükki selgeks ei saa, siis wõib selle jaoks teist päewa meel 
abiks mõtta. Lapsele püikagtt õppimist igapidi armsaks 
teha! Õpetajal seisku alati meeles: „Arm jõuab enam 
kui hirm." Ühepuhuga ei wõi last kauemine õpetada, kui 
kümme minutit; siis pietagu mähet ja lastagu muud teha 
ehk mängida; siis algagu jälle õppimine, siis waheaeg 
ja n. e. kuni selle päewa tükk selge on. Mida noorenr 
laps, seda lühem olgu õpetamise aeg! — Kõige kergem 
õpetamise wiis on hääletamine, kus lapsele tähtede helid 
ehk hääled nõnda kütte õpetatakse, nagu nad sõnades 
helisewad. Kes seda mit jt tunneb, see õpetagu lugemise 
osakese ees otsas olema kolme ehk nelja tähe hääled esiti 
selgeks, kinnitagu neid edasi tagasi küsimistega ja lasku 
siis last helina järele sõnu kokku seadida; ^us tarwis, seal 
parandagu ja aidaku ise kõrwalt ka! Tähtede helina 
tutwustamiseks awaldan siin mõned üksikud sõnad 
näituseks, millest lugeja nende tähtede heli tähele pangu, 
mis teistest jämedamine on trükitud. Need sõnad on: 
fonti, kamm, wurr, kehw, küll, kes, sai, pütt, aed, wõib, 
kapp, ja, jah, lukk, aeg; — täis hääliste, tähtede a e i . 
o u ü õ ö ü helid on lugejale juba enne tuttawad, sest 
et nad oma nimedega euamiste ühesugused oit; üksnes 
„ii tü" on üksikult ilmudes tumedamad kui paaris olles. 
Näituseks tuul, tule, siin, sinu, süda, süüd, (süid) j. n. e. 
Kes hääletamisega toime ei saa, see õpetagu sell wiisih 
mis temal tuttaw on! Õppimise . osades awaldatud 
sõnade arusaamine ning õieti rääkimine, iseäranis 22-st 
—31-mese tükini, olgu lapse juhatajal igapidi selge, et 
ta last kõma ja pehme, pika ja lühikeste , sõnade wahel 
kindlat wahet laseb teha, siis on sellest õige lugemisele
ja kirjutamisele jttedaw kasu! M. Tõnisson.
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ää öö öö üü
äär, säär, käär, rõõm, kõõm, mõõk, 
söök, löök, köök, müür ehk müir, nüüd 
ehk nüid, süüd ehk süid, Püüd ehk püid, 

must nööp, uus äär.

rr II mm nn ss tt kk pp 
wurr, mürr, sirr, sorr, toll, loll, küll, 
tamm, samm, konn, õnn, lass, kass, 
rott, kott, pott, lott, tikk, tõt-ta et-te! 

lük-ka km-ni! mõõ-da wak-ka!
ii.

ae ea eu ne oe 
aeg, aed, waew, kaew, laew, hea pea, 
tead, head, leud, tued ehk toed, lued ehe 

loed, moed, poeg, kass lõi koera, 
kirp kargas pulk suus.
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12.

öe on äe õe üe
õed, sõel, tõe, õun, lõug, tõud, käes, 
wäes, päew, näeb, süed ehk söed, üel-tud, 
kül-mad süed on mus-tad, sõel on arw.

13.

abdeghijklmtto 
prssttttväõöü 

alg, eks, haud, jook, koer, lõim, nurm, 
paks, raud, suust, köis, wõib, wärw, 
küis, kuus, tööd, laps pu-hub pil-li.

14.

O L L u
o õ ö u

Org on lai. Oe-lus wae-wab. O-de 
nõe-lub. Ohk lii-gub. Öö-pil lau-lab. 
U ba õit-seb. Uss keer-leb. Uur tik-sub-
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15.

ü W T P
Ü w t p

üks ja kaks. Üir on kal-lis. We-si 
woo-lab. Wõi su-lab. Taim kas-wab. 
Tu-li põ-leb. Tuul pu-hub. Pee-ter 

lau-lab. Tädi kee-dab put-ru.
16.

R B S
r b s

Ra-tas ivee-reb. Rein lau-lab. Ruun 
hir-nub. Rasw til-gub. Bruu-no on poi­
si ni-mi. Sant ker-jab. Sääsk tiu-nub.

17.

LEI
I e i

(o
Lind lau-lab. Lima kas-wab. Laps
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S-pib. E-ma teeb tööd. Ee-wa e-hib. 
In-gel wal-wab. Jlm on tä-na wä-ga 

i-lus. J-gal lil-lel i-se lõhn.

18.

Koer jook-seb. Kass kar-gab. Hiir 
hüp-pab. Ka-ru mü-rab. Arm ai-tab. 
Hunt on ti-ge. Wen-na ni-mi on An­

ton. Ar-mas-ta oig-lust!

19.

Ä N M
ä .. n m

Оу/ q/K'
Äär on peh-me. Ämm lau-lab. Noo-rik sõi- 

õab. Nool len-dab. Me-si on ma-gus. Muhk 
on wa-lus. Mart lõi-kab puud. Mu-ri u-ri-seb.
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20.

j d g

Jaan. Jaak. Juu-li on rõõ-mus. Don-m
D-gi. Gloo-bus on maa ku-ju. Jü-ri lueb. Ju-La
nu-tab. Da-ni-el lau-lab.

21.
A B D E G H I K L M N
D P R STUWÄ ÕÖÜ

Ants. Ee-wa. Hind-rek. Jaa-nus. Kai. 
Ne-ti. Peet. Tiit. Mir-ti. Wee-ra. Õi-e. 
Kul-la Rein ae! Rott läks kot-ti.

22.
(Tähendus: Kirjutuse tähtede kordamine on 28-ma lehekülje peal.)

Aed, ait, jälg, jälk, järg, järk, kurg,
kurk, king, kink, kuld, kult, laud, laut,
laug, lauk, lind, lint, märg, märk, pang,
pank, sild, silt, särg, särk, wõid, wõit.

23.
Kes, kees, kepp, keeb, kus, kuus, kas, 

kaas, kupp, kuub, kell, keel, Mall, maal, mul, 
muul, mutt, muud, pott, pood, rott, rood.
japp, saab, will, will, wett, weed.
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24.

Hakk, haak, jutt, juut, latt, laat, kokk,
kook, lukk, luuk, pikk, piik, patt, paat,
Pits, piits, ropp, roop, sepp, seep, tatt,
taat, 
watt,

tikk, tiik, utt, uut, 
waat.

25.

west, weest,

Keed, keet, kuud, kuut, loog, look,
laad, laat, liig, liik, raag, raak,
riid, riit, saad, saat, saag, saak,
siid, 
tood,

siit, sööd, söör,
toot, wiid, toiit

26.

toob, toop,

Hal-bi, hal-pi, jär-gu, jär-ku, ka-na, kan­
na, ka-si, kas-si, kol-gu, kol-ku, koi-dn, koi-tu, 
pal-ga, pal-ka, ron-ga, ron-ka, wa-ras, war-- 
ras, wär-gi, wär-ki, wäl-gu, wäl-ku.

A-der, Aa-der, ka-lu, kaa-lu, ke-da, kee­
da, ki-da, kii-da, ko-li, koo-li, re-del, ree-dol, 
ri-su, rii-su, sa-bas, saa-bas, sa-da, saa-da, 
mn-da, muu-da, wa-li, waa-li, Wi-ru, wii-ru.
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28.
Hoo-bi, hoo-pi, Jaa-gu, Jaa-ku, joo-gi, joo-ki, 
kii-da, kii-ta, koo-di, koo-ti, laa-da, laa-ta,
^õõ-da, mõõ-ta, pii-bu, pii-pu, pii-gi, pii-ki' 
paa-di, paa-ti, rii-gi, rii-ki, waa-di, waa-ti,
wää-di, wää-ti.

29.
^a-gi, la-ki, lak-ki, ku-bu, ku-pu, kup-pu, 
ki-da, ki-ti, kit-ti, pu-gu, pa-ku, pak-ku, ra-da,' 
ra-tas, rat-ta, ta-ba, ta--pa, tap-pa, tu-gi, 
tu-ki, tuk-ki, wa-ga, wa-ka, wak-ka.

30.
E-la-ma, kaa-lu-ma,
lu-ge-ma, lük-ka-ma,
pu-ge-ma, pak-ku-ma,
su-ge-ma, sõk-ku-ma,
ti-ba-ma, tip-pi-ma,

tu-le-ma, tuu-la-ma,
hul-gu-ma, hul-ku-ma,
ra-ba-ma, rap-pi-ma,
so-ni-ma, soo-ni-ma,

wa-di-ma, waa-ta-ma.
31.

kl, pl, #>t?, tr, kr.
Klaas, klaar, kliis-ter, klti-ma, plekk, pliks,
plaks, ploom, plaat, prees, pruun, proow,
pruu-ki-ma, trepp, truu, trumm, trükk, troon, 
klaas, kruus, kriit, kroon, kraam, kriips, krist­
lik, kramp. Klaa-ri Truu-ta triigib trii-bu- 

li-seks trü-ki-tud klei-ti.
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32. Kass.
on hiirte kuningas, 

on läikiwad silmad, 
neli jalga, jalgade 
ja terawad küined.

Le- 
pikk 

otsas 
Kass

puhastab maja hiirtest ja murrab ka lindusid 
ja noori jänesid maha, on Väga maias ning 
tige, aga puhas ja Võib igale poole ronida. 
Kass näeb öösel nõndasama heaste, nagu päe- 
wal ja tahab inimese meelitamist.

33. Lammas.
Lammas on palju suurem kui 
kass. Temal on ka neli jalga, 
aga tema jalgade otsas on sõrad, 
ja karmade asemel willad. Lam­

mas sööb talwel heinu, aga suwel rohtu. Te­
mast saamad inimesed liha, nahka ja willa.

34. Hobune.
Hobune on kõige suurem kodu 
elajas. Temal on uhke käik, suur 
saba, kaela küljes lakk ja jal­
gade otsas kabjad. Hobune on 
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julge ja wahwa, teda Larwitatakse wankri- ja rat­
sasõidu juures, käib ka adra ja äki ees, tallab 
pahmast ja wiab mitmesuguseid masinaid käima. 
Hobune läheb hea harimisega ning hoidmisega ilu­
samaks ja oma waendlaste wastu wõitleb ta ta­
gumiste jalgadega.

Laps ja talleke.
Laps: Talleke, miks sa karjud nõnda 
haledaste?
Talleke: Minu ema on ära kadunud.

Laps: Kas sa kardad, et sinule keegi hai­
get teel, kui sa üksi oled?

Talleke: Kartusest ei tea ma midagit, aga 
ma tahan oma armsa ema juures olla, nõnda­
sama, nagu sinagi. —

Selle järele tuli mana lammas lähedale ja 
määgis oma tallekest. See hüppas rõõmuga ema 
juurde ja ei lasknud teda enesest enam lahkuda.

Hobune ja warblane.
Varblane palus: „Armas hobune! Sul on 

sõimes rohkeste toitu, luba sealt mõni terake ka 
minule, sest minu kõht on üsna tühi!" Hobune 
wastas lahkelt: „Wõta julgeste, wäike linnuke, 
siit saab meile mõlematele!"



— 23 —

joomaaeg möllama, sellepärast ei saa keegi targaks, 
kes nende sõber on. — 5. Wihkamine kihutab 
riidu, aga armastus katab üleastumise kinni — 
6. Parem pisut õigusega, kui palju ülekohtuga.

,, Tähendus: Kui laps selle osa aabitsat on ära õppinud 
siis tuleb temale „Laste lugemise raamat" osta, mida M 
Tõnisson kirjutanud. Selles raamatus on 145 lugemise tükki 
ja 55 pilti. Hind 20 kop.
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•< Lisa. •>
Jeesuse pnlwe.

Meie Isa, kes sa oled taewas! Pühitsetud saagu 
Sinu nimi! Tulgu meile Sinu riik! Sinu tahtmine 
sündigu kui taewas, nõnda ka maa peal! Meie iga- 
päewast leiba anna meile täuapäew ja anna meile 
andeks meie mõlad, nõnda kui meie andeks anname 
oma wõlglastele! Ära saada meid kiusatuse^ sisse, 
maid peasta meid ära kurjast! Sest Sinu päralt on 
riik, mägi ja anu igaweste! Aamen!

Hommiku palme.
Armas taewane Isa! Meie täname Sind, et 

meid öösel armulikult oled kaitsnud ja kõige kahju 
eest hoidnud. Pimedus on mööda läinud, walgus on 
jälle kätte jõudnud. Sinu ilus püikeue paistab arm­
saste kõikide peale, soojendab ja walgustab. Aita, 
et ka meie oma tegude poolest nii puhtad wõiksime 
olla, nagu päikene! Aita, et meie kõikidele wõiksime 
head teha ja rõõmuks olla! Aamen!

Palme enne söömist.
Armas Issand! Sina oled helde ja Sinu heldus 

toidab kõiki, kes elawad ning liiguwad. Õnnista rooga, 
mis meie praegu oma ihu rammuks wõtame! Aamen!
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Palme pärast söömist.
Tänagem Issandat, sest Ta on hea ja Tema 

heldus kestab igaweste! Issanda tend on suured. 
Temale toogem aun ja kiitust! Aamen!

Ohtu palme.
Oh kõigewägewam Issand! Meie täname Sind, 

et meid mööda läinud päewal kahju eest oled hoidnud. 
Kõik loomad jäewad une hõlmasse puhkama aga Sina, 
nende Looja, ei maga ega uinu, waid näed öösel 
niisama selgeste nagu päewal. Sellepärast palume 
Sind, hoia ja kaitse meid! Saada head hinglid meie 
ümber walwajateks, et meie rahulikult wõikstme 
magada ja rõõmuga uut päewa walgust näha saada! 
Aamen!

Mõrrad tähed.
C c (tse) räägitakse kui pehme „V: Carl, Co­

lumbus, Cook; aga a, i, ä, ees, kui „tse": Cilicia, 
Cedri-puu, Sicilia, Cäsarea.

Ch ch (tse-ha) räägitakse kui kõwa „H", sõna 
alguses ka kui ,,k": Koch, Chaldea, Chiwa, Christus.

F f (chw) räägitakse kui kõwa „w": Friedrich, 
Geografia. .

Z z (tfet) räägitakse kui kõwa „ts": Zoologia, 
Zion, Zeitung.

V V (fern) räägitakse muis keeltes kui „w": 
Victor, Venus; aga Saksakeeles kui „s" Vater, 

vermeiden.
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Sch sch (es-tse-ha) heli ei ole wõimalik tähte­
dega tähendada, seda piab õppijal suu sõnaga ette 
räägitama: Schiller, Schlüsselburg.

Qu gu (ku) räägitakse kui „kw": Quinte, Qua­
tember, Quartett.

X x (iks) räägitakse kui „ks"; Alexander, Sextus.
N y (ipsilon) luetakse wahest kui ,,i": Lady, 

July, Juny, wahest kui ,,ü": kyna, hywä; sõna al­
guses, täishääleliste ees, kui ,,i": Mkatau Aork.

Mina Keele tähed.

Aa Bb Cc Chch Dd Ee Ff
A a B b C c Ch ch D b E e $ t

6g Hh li Jj Kk LI Mm Nn
G g H h J i J j Kk V I M m « n

Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu Vv
O o Pp Q д R r S s T t u u V o

Ww Xx Yy Zz Ää 68 Öö Ü ii
W w -j i A Y Z z Ä ä Õ õ O ö ü ü

Anna leiba! Eewa mine tuppa! Tule sööma! Raiu 
puid! Lõika katki! Kes läheb mõisa? Willem sõidab 
linna. Kes hakkab kirjutama? Mitu meest sa nägid? 
Naine nutab. Saul naerab. Friedrich hieb Zeitimgi. 
Jaan õpib Geografiat. Ilm on ilus. Hindrek laulab. 
Otto wilistab. Uks kääksub. Lõuke lõõritab. Kari 
läheb wainule. Kiwi on kõwa.
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Arwu tähed ehk numred.

*

* 4< * «■

* *-л- -j- * * к * *

1 2 3 4 5 6 7
üks kaks kolm

j}:

8 
kaheksa

neli wiis
* * -x- -r- *

-X- -X- -x- »

9 
üheksa

kuus seitse
* * * s
-x * -x- -K- «­

10 
kümme.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20
21 22 23 24 25 26 27 28 29 30
31 32 33 34 35 36 37 38 39 40
41 42 43 44 45 46 47 48 49 50
51 52 53 54 55 56 57 58 59 60
61 62 63 64 65 66 67 68 69 70
71 72 73 74 75 76 77 78 79 80
81 82 83 84 85 86 87 88 89 90
91 92 93 94 95 96 97

Kadina numred.

98 99 100

I П III IV V VI VII VIII IX X XI ХП
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

XIII XIV XV XVI XVH XVIII XIX XX
13 14 15 16 17 18 19 20

XXI XXX XL L LX LXX LXXX XC c
21 30 40 50 60 70 80 90 100

CC CCC CD I) DC DCC DCCC CM M
200 300 400 500 G00 700 800 900 1006
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Kirja märgid.
. punkt, üteluse ehk kõne kindel lõpe märk. — 

, komma, ütelustes tarwitaw lühike kinni pidamise 
märk. ■— ; semikoolon, ehk pool punkt, pikem, kinni 
pidamise märk. — ; koolon, näituse märk. — — 
mõtlemise märk. — ! õhkamise märk, mida nende 
üteluste järele pannakse, mis õhkamist, käskmist ja 
hüidmist tähendawad. — ? küsimise märk, — 
jutumärgid, wahele wõetawate tähtsate sõnade ehk 
üteluste tähendajad. - - ühenduse ehk lahutuse 
märk. — ’ kustutamise märk. — kordajad märgid, 
mis ütelust, mille järel nad seisawad, weel teist korda 
käsiwad lugeda ehk laulda. — [] () klamrid, sulgumise 
märgid, mille wahele seletaw sõna ehk ütelus pannakse. 
— *t tähenduse märgid, mis selle sõna juurde 
pannakse, millest wäljaspool juttu pikemalt tahetakse 
rääkida. — § jaomärk, ehk parakrahw.

Mene trüki tähed.

Aa ВО Вв Гг Дд Ее Жк 8з
A a 53 b W w G a Dd E e She she Se se

Ии И Кк Лл Мм Ни Oo
J i J i Kk LI M ш 9I n Do

Пп Pp Cc Тт Уу Фф Xi Ih
P P R r S s T t Uu F f Kha kha Tse tse

Ни IH ui Щщ Ъъ Ыы Ьь li
Tshe Sha Schtscha Jär Jeroi Jeri Jetj

83 Юю Яя бз Vv Йй
E e Ju ju Ja ja Fita Jshitsha JSkratkoU
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Wene keele harjutus.
i.

A a Oo H н Мм

На, но, Ан-на,
deal, aga, Anna,

Ман-на, 
manna,

Mä-ма.
mamma.

Лл

Mä-ло, 
Pisut.
JIv-на, 

Kuu,

МЙ-ЛО, 1 
armas, • 
лй-ла, 
kallas,

ну-ли, 
nulled,
ну, 
noh,

или 
ehk. 

мй-мо. 
mööda.

3.

Г õ-л о, HÖ-ГИ, 
PalfaK, jalad, 
Кнй-га, гна-ла, 
Raamat, ajas,

гнй-ло, 
luäda,
кам-ни, 

kiwid,

глй-на, мио-го, му-ка. 
sami, palju, jahu. 

ö-ко, мам-ка, ма-лй-на. 
film, amm, waarikas.
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П п Б б 
dbbrf ' 

П4л-ка, ба-ни, па-па, ба-ба, би-ли, пи-ли.
Kepp, saunad, paapst, naine, lõiwad, jõiwad.

Би-ла, пи-ла, ла-па, пу-ли, бу-ма-га, гу-ба.
Lõi, saag, käpp, kuulid, paber, moft.

5.

Ту-по, ду-га, тй-на, дб-ма, да, ут-ка, ду-ма
Nüri, luok, muda, kodus, ja, part, mõte.

Ту-да, у-да, ник-тб, пла-та, ку-да. 
Sinna, õng, ei keegi, maks, kuhu.

6.

P p Э э

Ру-ка, ра-ки, па-ра, ка-ра, бу-ри, 
Käsi, mähjad, paar, nuhtlus, tormid,

Э-ти, э-ра, тру-ба, дли-nä, 
Need, ajaarwamine, korsten, pikkus,

ра-но, э-та. 
maruselt, see.
кру-па.

tangud.
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7.

В В Lv Lp

Bö-л-ки, пй-во, фланги, нб-во, ви-нб, фу-ра
Hundid. õlu, lipud, uus, miin, sõiduriist.

Дй-во, прав-да, бук-ва, фи-гу-ра. 
Sine, õigus, täht, wiqur.

8.

6 9 Xx

0и-та, 0о-ма, ху-ла,
'Xäl)e nimi, inimese nutti, laitus,

Хат-ка, на-до, у-хо, 
Onnikene, tarwis, kõrw,

му-ха, 
kärbes,

ХУ-ДО, 
sundiste.

три.
kolm.

плб-хо, глу-по. 
halwaste, rumalaste.

9.

Зз Cc

Зи-Ma , сй-ла, 
T'alwe, jõud,

Зб-ло-то, 
Kuld,

рб-за, ли-cä, слб-во, зло, cä-ло. 
гооё, rebane, sõna, kurjus, rasw.

оа-дй, сб=ло-на, ста-до.
istuta, soolane, kari.
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10

Е~му, 6-да, е-сй, šs-да, 
Temale, söök, oled, sõit,

JB>TO, MÖ-pe, ne-j 
Suwi, meri, sulg

дй-ло, Tt-ло, е-лб. 
tegu, keha, küla.

6, сб-но, дв^. 
hein, kaks.

Яб-ло-ко, дя-дя, зм^-я, вар-ю, д^-ла-ю. 
õun, onu, nÄel-uss, keedan, teen.

11

Ю Ю f1 я
я? iV6 Л

Юп-ка, зем-ля, кух-ня, я, я-го-да, я-ма.
Seelik, maa, köök, mina, mari, Hauk.

12

ш ш Ж ж
Г«

Шй-то, жй-то, кбш-ка, лбж=ка, шкб*ла
Tmmeldud, rotil, kass, lusikas, kool.

Жйр-но, шап-ка, жат-ва, шу-ба, жа-ра.
Raswane, müts, lõikus, kasukas, pala-rous.
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L3

Пёч-ка,

Щщ 1
чаш-ка, ще-ка.

Im 77

пй-ща руч-ка.
Ahi, kaus, pale, toit, sang.

Щёд-ро, чу-до, тол-nie, чис-лб, боч-ка.
Heldeste, tine, paksem,

14

cirro, roa at.

Ц ц Ы ы li Й й
.</, .>// 7-7

Цй-на, ку-ри-ца, ли-ци, птй-ца, ум-ни-ца.
Hind, kana, nägu, lind, tark.

У-ли-ца, МЫ, ВЫ, мы-ло, ры-ба, лы-ко, мой.
Uulits, meie, teie, seep, kala, uita, minu.

Твой, ли-Hi-я, нй-гй-е, чай, I-о-на, свой.
sinu. joon, laulmine,

Чтё-m-e, у-лей,
keeiven, Joonas, oma- 

6Й6-Л1Я.
Lugemine, mesipuu, piibel.

15
ь '6

Брать, 
Wend,

брать, 
wötma,

столь, столь, шкапъ,
land, nii palju, kapp,

КОЛЬ, 
km.

Шесть, 
Kuns,

брань, 
root nm,

брань, 
riid,

дёнь-ги, 
raha,

СКОЛЬ-ко 
kui palju.

Тбль-ко, семья, брать-я,
Üksnes, perekond, rocnnob,

свинь-я, 
silla,

КОЛЬ, 
teiwas.
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Urne arum sõnad.
1 одинъ, 2 два, 3 три, 4 четыре, 5 пять. 

6 шесть, 7 семь, 8 восемь, 9 девять, 10 десять, 
11 одиннадцать, 12 двенадцать, 13 тринадцать, 
14 четырнадцать, 15 пятнадцать, 16 шестнад­
цать, 17 семнадцать, 18 восемнадцать, 19 де­
вятнадцать, 20 двадцать, 30 тридцать, 40 сорокъ, 
50 пятьдесятъ, 60 шестьдесят?,, 70 семьдесят?., 
80 восемьдесят?., 90 девяносто, 100 сто.

Mdala päewadc uimed.
Воскресенье-püljapiietv, понедЪльникъ-еёшаёраеп), втор- 

никъ-teifipäert), среда-feffnäbal, четвергъ-neljapäeni, пятнпца- 
reede, суббота-Iaupäeiv, недйля-поЬа!.

Jumala kümme käsku.
Esimene käsk: Mina olen Issand, sinu Jumal. 

Sull ei pia teisi jumalaid olema minu kõrwal!
Mis fee on?

Meie piame Jumalat üle kõige asjade kartma^ 
armastama ja tema peale lootma.

Teine käsk: Sina ei pia Jumala nime asjata 
suhu tootma; sest Issand ei jäta seda nuhtlemata, 
kes tema nime kurjaste pruugib!

Mis fee on?
Meie piame Jumalat kartma ja armastama, et 

meie Tema nime juures ei nea, ei wannu, ei lausu, 
ei tooteta ega peta; toaid et meie seda kõige häda 
sees appi hüiame, palume, kiidame, ja täname.
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Kolmas fiift: Sina piad pühapäewa pühitsema! 
Mis see on?

Meie piame Jumalat kartma ja armastama, et 
weie jutlust ja Jumala sõna ei põlga; waid et seda 
pühaks piame, heal meelel kuulatame ja õpime.

Neljas käsk: Sina piad isa ja ema auustama, 
et sinu käsi heaste käiks ja sina kaua elaks maa 
peal!

Mis see on *?

Meie piame Jumalat kartma ja armastama, et 
meie oma wanemaid ja isandaid ei põlga ega wihasta; 
waid et meie neid auu sees piame, neid teenime, 
nende sõna kuuleme, neid armsaks ja kalliks piame.

Wires kask: Sina ei pia tapma!
Mis see on?

Meie piame Jumalat kartma ja armastama, et 
Meie ligimese ihule kahju ega kurja ei tee, waid et 
weie teda aitame ja temale head teeme kõige häda 
sees.

Kuues käsk: Sina ei pia abielu rikkuma!
Mis see on?

Meie piame Jumalat kartma ja armastama, et 
meie kasinaste ja puhtaste elame, kõnedes ja tegudes; 
ja et igaüks piab oma abikaasat armastama ja auus- 
tama. .

Seitsmes käsk: Sina ei pia warastama!
Mis see on?

Meie piame Jumalat kartma ja armastama, et 
meie ligimese raha ega wara ei wõta, ei kawala 
tuubaga ega petise tööga eneste poole ei kisu, waid et
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meie seda aitame kaswatada ja hoida.
Kaheksas käsk: Sina ei pia ülekohut tunnis­

tama oma ligimese wastu!
Mis see on?

Meie piame Jumalat kartma ja armastama, et 
meie ligimese peale kawalaste ei maleta, teda ära ei 
anna, ega kurje kõnesid tema peale ei tõsta, maid et 
meie tema eest kostame, head temast kõneleme ja 
kõiki asju hea poole pöörame.

Üheksas käsk: Sina ei pia himustama ligimese 
koda! .

Mis fee on?

Meie piame Jumalat -kartma ja armastama, et 
meie ligimese pärandust ja koda kawalusega ei püia 
ega õiguse nimel eneste poole ei kisu, maid aitame, 
et tema seda enesele mõiks pidada.

Kümnes käsk: Sina ei pia himustama ligimese 
naist, sulast, ümardajat, weisid ega muud mis tema 
päralt on!

Mis fee on?
Meie Piame Jumalat kartma ja armastama, et 

meie ligimese naist, peret ega weisid ära ei awatele 
ega wägisi ei wõta; waid et meie neid manitseme, et 
nemad paigale jäewad ja teewad mis nende kohus on.

Tähendus: Kui laps selle aabitsa oa läbi õppinud 
siis tuleb temale „^astc lugemise raamat" osta, mida 
M. Tõnisson kirjutanud. Selles raanialus on 145 luge­
mise tükki ja 55 pilti, 'aind 90 kop.
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1 kord 1 on 1 i
2 X 1=2 
3X1=3;
4 X 1 = 4 I
5 X 1=5
6 X I = 6 
7X1= 7
8 X 1=8
у X 1 = 9

io x 1 — io
1 kord 4 on 4 
2X4=8 
3X4= 12
4 X 4 = 16
5 X 4 =20
(> X 1 = 24
7 X 4 =28
8 X 4 =32
-> X 4 =36

10 X 4 =40

1 kord 7 on 7
2 X. 7 = 14
3 X 7 =21
4 X 7 = 28
5 X 7 =35 I
6 X 7 =42
7 X 7 =49 !
S X 7 =56 i
9 X 7 = 63

10 X 7 =70 I

Ül<s=kord»ül(s.
1 kord 2 on 2
2 X 2=4 
3X2=6! 
4X2=8!
5 X 2 = 10 !
6 X 2=12
7 X 2 =14 I
8 X 2=16 !
9 X 2 = 18 I

10 X 2 =20 j

1 kord 5 on 5 
2X5= 10 
3 X 5 = 15 
4 X 5 =20 
5 X 5 = 25 
6 X 5 =30 
7X5 =35 
8 X 5 =40 
9 X 5 =45 

10 X 5 =50

1 kord 3 on 3 
2X3=6 
3X3= 9 
4X3= 12
5 X 3 =15 
6X3= 18
7 X 3 =21
8 X 3 = 24
9 X * = 27 

10 X 3 =30

1 kord 6 = 6
2 6 —I 12
3 6 z— 18
4 6 24
5 6 30
6 6 ...36
7 X 6 - -■ 42
8 6 --- -4-8
9 6 --- -54

10 6 60

1 kord 8 on 8 I
2 X 8=16
3 X -8 = 24
4 X 8 =32
5 X 8 =40 
6X8 =48.
7 X 8-= 56
8X8 =64
9 X 8 = 72

10 X 8 =80

1 kord 9 = 9
2 X 9=18 
3><9= 27
4 X 9 — 36
5 > 9 =45
6 X 9 =54
7 X 9 =63
8 X 9 = 72
9X9 =81

10 X 9 =90

10 kord 10 on 100, 10 kord 100 on 1000.
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